)

. oweE aﬁcﬁﬁaaml&ma7§/p@$¢wl&ﬁ

S B S KRR
A%%vfav»e@ﬁwmﬁgxmﬁ.

EREFHERmI I NS K
EREAKEYT @ mﬂﬁé»
| EREHKERm B om @k
mﬂﬁﬁﬁ?%_mﬁ%v

il

X - B
S
o
£/

.aﬁ@mﬁmaa% E:Efi:i::i:?:!:iiii?éaa.:ﬁ
aﬁmrﬁﬁ ﬁava;puﬁaoﬁﬁ&ofaJVMmﬁﬁ%ﬁ_ | |

RN
% %7§ %

5
%
%

,‘\7ﬂ7«¢/ W&.ﬁ@b@z@mﬁﬁ [ cee e reerrereefonre s e BEEE

f??w&mﬁ%ﬁﬂ§$%ﬁ., i r . o Il



7svmamﬁﬁmﬁgmmﬁ.

% %‘

x-% & %

%../%E&U%T e

m < ﬁ&u%o%m:ﬂfa%m %mmﬁ&ﬁ%@ﬁ%&o
SISESIN

NND B C MU LR N R0 B C I S W
.77/ub@ﬂ%&mﬁmﬁﬁﬁ%ﬂﬁ:ﬁﬁénéﬁ%,ﬁ%&v
ﬁﬁmaxkﬁﬁﬁ:ﬂfaﬁﬁ .
S %W&uﬁﬁoﬁgxoc%ne&ﬁ%:ﬁfaﬁmgmﬁﬁ
8

R L

[E



REER
ey

EERE
S

m i

ﬁﬁ%ﬂk%?%ﬁﬂ@ﬁﬁk79)uﬁ%#ﬁl&ﬁ
L;muﬁwmu%§*$mm&m

ERESERHNND MR KRS HEesRoHy

m;bﬁ@ﬁmﬁﬁfaﬁﬁ%%& @smﬁaca&ﬁ%R 

A ﬁ@@?ﬁ&U&%%E&ﬁﬁf&tk 04 B 1]

@%ﬁ&%@bf\
m@& D%EL
®1% | -

EEfed” EHESRE %ﬁ%ﬁ@f%lﬁ%ﬁ?éo
rars

Eaied s i e BE Q RIES RisE N KB4 e ¥

Q7 HELHY O SHHONKY ~ o fEm BN RMe°
& 114

Hﬁ@ﬂﬁm\tmﬁﬁoﬁﬁ%%ﬁié ¢ QT mIKE YA

4/:/wumnbhmwﬂmwwm+u1&*$mm¢m.

BASIC AGREEMENT ON TECHNICAL CO-QPERATION
BETWEEN THE GOVERNMENT OF JAPAN AND .
THE GOVERNMENT OF THE FEDERATIVE
. REPUBLIC OF BRAZIL

me Government of Japan .and the Governmesnt.

uom the Federative Repiblic of Brazil,

Desiring .to mﬁHm=mﬁ=m= further the frieundly -
relations existing between tihe two countries by
the promotion of the techmical cooperation and,

Considering mutual wmummwﬂm derived from
promoting the economic and social progress of
their respective countries;

mmqm.mawmwa as follows:

" ARTICLE I.

The two Governments will endeavour to
promote ﬁmnrﬂuomw co-operation between the two
countries,

ARTICLE II

The itwd modmusamnﬁm will conclude, in the

"form of exchange of notes or in any other

similar form, supplementary agreements to

carry out specific technical co-operation pro-
grams to be agreed =vo= between the two ,
Governments,

ABTICLE I1X

In order to achieve the objectives of this

1 H
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{1)

i1y
(iii)

.~w<g

)

K

nt, the Government of Japanm will, in
nce with laws and regulations im force
n and subject to the agreements

d to in Article IT, take at its own
the mouuosuam measures:

to @Hoqwmm the Brazilian :mﬁmoanm
with fellowships for ﬁmo:ﬁwomw training
in Japanj

to .dispatch umnmummm mxﬁmem to. mHmNHw.

to provide the Government of the Feder-
ative Republic of Brazil with equip-
ment, machinery and materialsj

to send missions to Brazil to oounznﬁ

surveys of economic and social nmdmon|,
. ment projects oh WHNNHWn

to provide any other form of technical
co-operation which 'may be mutually
mawwmn upon.

ABRTICLE. IV

hwv The experts dispatched by the Goveérnment

Brazil,

. of Japan will maintain close contact with the
. Government of the anmHmrH<m Republic of

through the bodies designated by it,

and comply with such instructions from this

"Government as may be necessary for the

umﬁmonamunm of their duties,

(2) The Government of the mmamﬂmﬁwqm Wmvzuwwo
of Brazil will emsure that the technigues )
and knowledge acquired by Brazilian nationals:
as a result of the Japanese .co-operation 3s .
provided for in Article III will contribute

to the

‘Brazil,

economic and social nm4mwov5wuﬁ of



ARHE S : o o ABTICLE V

D] =2 E.I._m_ﬁ.ﬁ %Uﬂ_%@@ﬁawﬁhﬁm%&ﬁﬁfﬁﬁAm (1) In case the Government of umﬁmu dispatches
experts under the provision, of Article I1I -

HiEC v \K”ﬁ\ 7_7.‘/..”*@*?&,@@&%@\ EE@ﬁLTm@mng& (ii), the Government of the Fedérative

_.oﬁwE AJrQ° Republic of Brazil will take at its own ‘ex—
: pense, n:m following measures:
m_\/ %@E%%ﬁngﬁgﬁﬁ%@m@mm&%ﬂwﬁb (1) to wHoquam offices and other H.mow:l
o . ﬁwmm required for the ﬂmHmoHEmuom of
9 %@%wﬁﬁﬂ%ﬁﬂ»ﬂ%i& . _ . the duties of the experts and to bear
. : the expenses for the amw=ﬁm=m=om
thereof; . : ,

I wE b%@mw#w%ﬁﬂng&ﬁﬂﬁﬁﬁ Qﬂu REREQ 18 Awi to provide the local mﬁmHH (including

the Brazilian oo::&mﬂumﬂﬁm to the

+* B Y o o ‘
NN }.AE&E&AEJU vﬁn_wﬁﬂw.ﬁjét& . : experts) mnecessary for the performance
‘ S . of the duties of the experts; and
g W %@&@%Pﬁ%ﬁt?éc&o . (iii) to bears :
= ) SR - . : ‘(a) expenses for nm:.% transpert:to
o , and from their place of work,
E NADIIROKEITHERM : . . (b) expenses for their official
. : - . - travels in Brazil, and
T LHRiEIK {¢c) expenses for their official

- correspondence,

- RONAD .vwﬁﬁ;ﬂ;ﬁ.@mﬁ@\ e e 1S ﬁum_m@fm.mm:am_? .Amu The Government of the_ m.mamw.mﬁwqm mm?.&:n

of Brazil, through the bodies designated by

QSR RN 7 m@ﬁuﬂlw%ﬁm&%@%ﬁmmﬂb\ W@ﬂa.@% it in the supplementary agreemenis, will grant

I KA 0@ © . the experts referred to in (1) mvofw and

g - their families: - . :

= .mmﬂ@%&.&U»ﬁ?n@@ﬁ@%ﬁ.ﬁ.ﬂ%#@b .9&&@ " (i) appropriate furnished accommodation
m:&mﬁﬂ,ﬁ@% . . ‘ taking into account local conditions

and financial vommuduwpﬁwmm of the
aforementioned bodiess

@ &wm@F%Rﬁﬁﬂ@ﬁ%%&.@%%&?&%ﬁiﬂﬁq (ii) free medical service and facilities im
ﬁmﬁkﬂva.ﬁﬁ@ﬁmﬁﬁﬁ . . _ case of accident or illmness resulting

from the work or from the nonnuﬁwonm
of the local m=<uﬂo=amnﬁ

WIND A U HEERMKEY e
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ARTICLE VI

(1) The experts assigned by the Government of
Japan te Brazil in accordance with the supple--
mentary agreements 'pursuant to this Agreement
will ‘be exempted from import license, certifi-
cate of foreign exchange coverage, consular
fees, customs n:awmm and similar tariffs and
duties, excluding those o:m&nmm which repre-
sent payment for specific services rendered,
in respeet of the importatiom, during six
aouﬂwm after ﬂwmuﬂ arrival, of: '

(i) Their- msa their families' wmnmmmmw

AHHV Personal and household goods and
consumér goods brought inte Brazil
for their and their families'use, as
ﬁzm Brazilian legislation in force
may mHHoEu

,(1ii) Onme motor vehicle for their personal

use brought into Brazil in their own
name or in the name of their spouses,
nHo<Hamm that they remain in the
‘country foxr at least one year. Author-
ization to import a wmotor vehicle shall
. be granted by the Ministry of Ex-—
ternal Relations of Brazil upen
. -previous demand of the Embassy of

" Japan, The right to import one motor
vehicle may be replaced by the right
to buy a Brazilian produced motor
vekicle, under special treatmént as
provided. in accordance with laws and
regulations in force in Bragil. The

_.motor vehicle, imported or bought in
Brazil may be sold or tramsferred in
accordance with laws mun Hom:wmﬁuonm
in %owom in Brazil,
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(2) The Governmenit of the Federative Hepublic
of Brazil will grant the experts referred to
in (1) above the same facility for the ex—
portation of the above-mentioned goods accord-

~ing to natiomal iegislation in force,

(3) The Government of the Federative Republic
of Brazil will also take the following
measures: \ .

(i) to issue, upon application, entry and
exit visas for the experts and their
families, free of chargej

(ii) to isswe identification cards to the
' experts and their families and to
secure ithe co-operation of all goverm-
mental organizations necessary for the
" performance of the duties of the
experts,

ARTICLE VII

The Government of the Federative Republic
of Brazil will bear claims, if any arise,
against the experts dispatched. by the Govern-
ment of Japan resulting from, ogcurring in
the course of, or otherwise connected with,
the discharge of their duties under the
supplementary agreements pursuant to this
Agreement, except wheén the two Governments
agree that such claims arise from gross
negligence orx willful misconduct on the part

~of the experts.

ARTICLE VIIIX

The experts dispatched by the Government of
Japan in accordance with supplementary agree-

ments pursuant to this Agreement will be o

1R
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no

granted, such privileges, exemptions and

benefits as provided for in the Basic Agree-
ment of Technical Assistance between Brazil,
the United Nations, Specialized Agencies and

International Atomic Energy Agency, signed in

Rio de Janeiro, on December 29th 1964,

ARTICLE IX

(1) The equipment, machinery and materials

‘| - provided by the Government of Japan under the-

provisions of Article III will become the
property of the Government of the Federative
‘Bepublic of Brazil upon being delivered
c.i.f, at the port of disembarkation to the
Brazilian authorities concerned, These
equipment, machinery and materials will be
utilized for the purpose for which ﬁum% will
be ﬁHo<wnmn .

{2) The mnnuvam=ﬂu machinery and smﬁmﬂumum

referred to in (1) above will be exempted, at
“the time of their importatiom, from import

license, certificate of foreign exchange
coverage, customs muﬂummu ooumzwmw mmmm and
other related charges.

3) H:m expenses for the inland ﬁwm=mvoﬂam|
tion and replacement of the equipment,
machinery and smnmﬁwmwm referred to in (1)
above will be borne by the modmwuamsﬂ of the
Federative mmvnuHun of Brazil,
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apu The eguipment, machinmery and materials .
which the mNﬁmHﬁm and the survey missions
referred to in Article III (ii) and (iv) SHHH
carry for their duties will remain the
property of the Government of Japan unless
otherwise agreed, and will be exempted from
the internal amxmmvmsa‘oﬂwmu_ormHumm to be.
imposed in Brazil, as well as from those

mentioned in (2) above.

Measures will be taken.to facilitate the

.WmmxonﬁwﬁHou.om these articles,

(5) The expénses for the inland transporta-
tion of the equipment, machimnery and materials
referred to in (4) above will be borme by the

| Government of the Federative Republic of

Brazil,

ARTICLE N.

The. two Governments will enter into con—
sultations, when necessary, with respect to
the implementation of this Agreement,.

_ ARTICLE XI.

(1) This Agreement will enter into force on
the -date of receipt by the Government of Japan
of a note from the Government of the Federa-
tive Republic of Brazil stating that necessary
formalities for the entry into force of the
b@ummamua .have been completed.

(2) This Agreement will be valid How a period
of one year, and will be automatically
Tenewed every year for another period of one
year, unless either Government has previously
given to the other Govermment at least six

i
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months' written notice of its Hbﬂmaﬁwo= to
terminate ﬁrm >uum¢5m=ﬂ

In witness whereof n:m :nnmﬂmpmnmau duly

, m:a:ouummn ﬁsmwmﬁcu5m<m muaumaﬁwwmbuﬂmms
. ment, .

Done in duplicate in English at the city of .
Brasilia on the Twenty Second day of September
of .the year One Thousand anm Hundred and
wmqmzﬂ%. .

For the Government of Japan:
 (Signed) Kiichi Aichi
moH the Government of the mmnmﬁmnudm

Republic of Brazil:

(Signed) Mario.Gibson Barboza
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